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23 Yosef Interview Transcript
Yosef: My name is Yosef
There are 4 of us.
My wife's name is Mona
My mother's name is Our family name is Yes.
My wife's name is Mona
My elder son is Ismail
My younger son is Behroz
We are from Herat province, Zendegian District, Deh Sorkh Village.
Our problem was this: Our elder child, when he was younger...
Interviewer: He was older than this.
Yosef: No, he was younger than this.
He was younger than this.
He used to sell potatoes along with him in Herat.
A landmine was exploded under the feet of this son of mine and he was torn apart.
This other son of mine developed nerve problem since then, and my wife has seizures.
Our main problem was that our life was in danger.
Interviewer: Did this brother bring home the other brother who was killed?
Yosef: No, people brought him.
He had collapsed.
He was scared.
The one who was killed, he was Ibrahim the middle child.
For years we worked, and earned, and spent money taking this son of mine to every
doctor.
We had to sell our house and move here.
It's 4 months that we are on our way.
I was not with them and I was far away.

Ibrahim was our son.
People gave us the news that our son was killed with a bomb.
Interviewer: Who had planted the bomb?
Yosef: I don't know.
We were not there.
No, it was inside the city.
The Iraqi gate.
Interviewer: Well, it was an explosion, a big explosion.
Yosef: Yes, it was a big explosion.
Counter-revolutionaries had planted the bomb.
Interviewer: Did the mother also developed a problem?
Yosef: Yes, his mother developed a problem since then.
She is sick.
She's pregnant too.
Our main problem is our son, Ismail
The doctors say they can't do anything for him.
Interviewer: What has happened? Was he healthy?
Yosef: In the past he was better.
Now he has become worse.
No matter how many times I ask, they don't take him to the doctor.
Interviewer: Is he scared?
Yosef: He's scared.
A lot
Interviewer: What is he scared of?
Yosef: He is scared of the police more.
Interviewer: Why is he scared of the police?
Yosef: I don't know.
I am scared because they may hang me to death.
When we came to Greece, to the ships (stop it!).
To the police.

(You stopped it. I'll say)
At the very outset, a Turkish police hit my teeth.
Interviewer: Police?
Yosef: The police hit it.
Interviewer: Why? Why did the police do that?
Yosef: He doesn't let me say.
Wait and let me say it.
Because we were in those ships, did you understand?
When our ship arrived and reached the Greek ships we signaled a light and pointed to
them to come to our ship.
When it came, they threw a rope from the Greek ship and told us to tie it to the car, did
you understand?
They said, "Tie it to the car".
People were scared and had held the rope firmly.
They didn't let go of it.
Then, they brought their ship close to our ship.
They took everyone and lifted them up and hit them in the back of their necks telling
them why they didn't tie the rope to the car so that they could save us.
Now we could have been drowned.
For this reason, they hit everyone in the back of their necks.
For this reason, they hit us.
He is so upset.
Thank him on our part.

